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gyárfás Jenő. 
Álljunk meg egy pillanatra az élet zaj- 

lása között. Tegyük le pillanatra a munka 
szerszámát és vaándoroljunk el gondolatban 
a már az édes anyaföldben nyugvó nagy 
székely festőmüvész geniális alakjához. 

Szomoruan ütődött bele lelkünkbe ama 
döbbenetes hir a testvér székely város falai 
közül, hogy Gyáriás Jenő meghalt. 

A székely horizontról ujból lebukott 
egy fénylő csillag. Báró Szentkereszty, dr. 
Laszló Ferenc után ujból szegényebbek let- 
tünk. Gyérül a magyar sor. 

Gyaáriás Jenő sorsa magyar müvész- 
sors. Atuikor tudott alkotni, a neve, hire 
atrepült határsorompókon tul is, azonban, 
hogy megrokkant és nem tudott az őŐ mü. 
vészi zsenije a modern irányzat vágányába 
bekapcsolódni, a feledés moha kezdett reá- 
teritőzni. . 

Gyárfás Jenő azért a miénk volt. A 
mi elárvult magyarságunknak a büszkesége. 

Gyáriás Jenő közel áll szivünkhöz, 
mert elete tipikus magyar sors. Egyike 

zoknak a nagy torzóknak, melyeknek olyan 
bőviben van a magyar történelem, Istenadta 

őstehetségével, hatalmas müvészi ambicióval 
jelenik meg a kiegyezés utáni Pesten és 
könnyüszerrel kerül Benczur Gyulával együtt 
az akkori művészvilag élére. Gyárfás Jenő- 
ben és Benczur Gyulában látták a jövő 
nagy müvészeit. Együtt töltöttek München- 
ben három évet és ott is Pilotynak, a tör- 
ténelmi képek nagy mesterének legkiválóbb 
tanitványai voltak. A lázas munkakedv, az 
alkotás gyönyörü ideje következett. Elké- 
szült a Tetemrehivás és ez igazolta azt a 
várakozást, melyet a Gyáriás Jenő müűvészi 
hivatásához füztek. 
.Méltó feltünést keltett V. László es- 

küje- című hatalmas alkotása, majd a ,Disz- 
mótor", mely a genrelestészet remeke. Az 
akkori Pest légkörébe azonban nem tudta 
beleélni magát. Megvetette azt a hajszát, 
melyet müvészemberek is folytattak az ér- 
vényesülés, pénzszerzés érdekében. Izoláltan 

maradt a maga puritán, meg nem alkuvó 
felfogásával. A minden téren korlátlanul 
Walkodó egyoldalu politikai szempont, mely 
még képeinek a témájába is beleavatkozott, 
vVisszataszitó volt rá nézve. Csalódottan, ki- 
ábrándulva jött vissza Szentgyörgyre és itt 
It teljesen visszavonult életet. Elzárta ma- 

gát minden kivülről jövő hatás elől. Arc- 
képeket festett, melyek között több első- 
Tangu alkotás van. Képei messze felébe 
emelkednek a valóság egyszerü másolásá- 

nak. Élesen megfigyelte a természet képeit, 
de kütönösen arcképeibe belefestetle egy- 
szersmind a maga legegyénibb vallomásait 
a modelről, müvészi hitvallásáról. Ez önt 
életet alkotásaiba; ez volt az egyetlen tér, 
ahol a nagyon zárkózott müvész megszó- 
lalt. Müvészi álma a „Kökösi hid és Gábor 
Áron" megfestése volt. Évek hosszu során 
dolgozott ezen a vásznon, melynek be nem 
fejezett részletei elárulják a hatalmas con- 
ceptiót és azokat a lelki harcokat, me- 
lyeken munkája közben átment. A művé- 
szet mellelt családjának sorsát hordta féltő 
gonddal a szivén. Gyermekei nevelése, jö- 
vője mindenkor legfőbb gondja volt. 

1857-ben született és 69 éves korában 
e hó 13-án reggei 1 órakor hunyt el. A 
Székely Nemzeti Muzeumból volt a teme- 
tése impozáns kegyelettel. 

Riport egy lelkész-beiktatásról. 
(Budapesti munkatársunktól.) Megirtuk, hogy 

Megyaszai Mihály volt felsőcsernátoni lel- 
készt, ki repatriálása után Budapesten kapott el- 

helyezést, az ercsii ret. hivek választották meg 
papjukká. 

A lelkész beiktatása az uj pa ochiáján nagy 
ünnepségek keretében történt meg. A lelkészi lak 

bejáratánál a régi lelkész fogadta rövid, velős 

beszéddel. 

- A menyasszonyt fogadjuk - ugy mond 
- aki frigyet jött kötni a vőlegénnyel, az egy- 
házzal. 

Majd a templomba vonult a menet, mely- 
nek soraiban a menekült telepek lakói mint- 

egy 70 en voltak, akik elkisérték volt lelkészüket. 

Főszerkesztő : 

Dr. I. Diénes Ödön. 

Az imát Demény, budapesti lelkész 

(Bod Géza kézdivásárhelyi korcsmáros veje) mon- 
dotta, könnyeket csalva a jelenlevők szemeibe, 
majd az uj lelkészt, ifji Vargha Sándor es- 
peres áldotta meg, Megyaszai fejére téve 

kezet, mondván : 
- Találd meg nyugodalmad és találd meg 

otthonodat. 
A beiktatás előtt nagyebéd volt, melyen kö- 

zel 100-an vettek részt. 

Érdekes momentumnak jegyzi fel budapesti 
munkatársunk, hogy az ünnepség előtt egy fiut 

vittek keresztelni, aki Bálint nevet kapott. 

Utazási gyönyörök télen. 
Még csak be se köszöntött valójában tél- 

apó, hisz a mi „kedves" Nemerénk még csak 
szele-szárnyát sem lebegtelte meg, mégis nyakig 

uszunk már az utazás gyönyöreiben. 
Mi a mi nagyzási hóbortban szenvedő idő- 

csinálásunknak 1-2 órai késés? (S minekünk, 

szegény pasasoknak ?) No, a jeghideg kocsikról 

ne is beszéljünk, legalább aki már elfeledte volna, 
ujból megtanul - táncolni. 

De beszéljenek maguk a tények s látni 
fogjuk, „hogy a virágmagvak még a sirnak hal- 
mán is kikelnek", azaz, hogy a tragikumba is 

vegyül néha komikam. 
A multkoriban szép városukban valék. (Igaz, 

eme jelzővel!) Nagyszerü főuri ebéd után az ál- 

lomás felé ballagok, igy morfondiroztam ma- 

déli álmot. Ez pedig puha, meleg II. oszt. kocsit 

kiván, hadd váltsunk hát erre jegyet. S amint 

gondolám, ugy cselekedtem! Bár ne tettem volna! 

ezema 

Miért örökfiatal az amerikai nő? 
Amig az európai nők a Steinach-féle ope- 

rativ módszerektől várják az örök fiatalság pro- 

blémájának megoldását, az amerikai nő önmaga 
kereste meg ennek titkát, még pedig sokkal biz. 
tosabban, - a lelki élet utján. 

„Az amerikai nő, - irja egy élesszemü 
európai asszony - korán lép az életbe. Tizen- 
hat éves korában már „önállósitja magát" s husz 

éves korában teljesen befejezett egyéniség. S ha 

aztán akár harminc év multán találkozunk is 
vele, vajmi kevéssé találjuk megváltozottnak: 

ugyanolyan élénk, fáradhatatlanul tevékeny, 
testileg és szellemileg üde, mint amikor husz 

éves volt. Ez a bámulatos frisseség, különösen 

lérjes nőknel található, akik lányaik réven lesz- 

nek ismét fiatalokká. 
Az amerikai anya ugyanis kiválóan érti azt, 

hogyan legyen barátnősje gyermekeinek. Ve- 

lük él és velük nevet s gyermekei életvidámsá- 

gában ujra élvezi a fiatalság minden örömét. 

Mig Európában az anya a leányait még akkor 

is gyermekekként kezeli, amikor már régen fel 

nőttek, az amerikai asszony teljesen a fiatalság 

álláspontjára helyezkedik s ezál al olyan üdesé- 

get őriz meg az élettel szemben, amely boldogi- 
tóan hat ki egész lényére. Ha együltt van lányai- 

val, nem nevelőnőnek vagy gardedamenak érzi 

magát, hanem pajtásnőnek, aki végigcsinálja 

leányai minden bolondságát s éppen ezzel meg- 

tartja korlátlan bizalmukat. A leány függetlennek 
érzi magát az anyjától, ő is hamarosan megta- 
lálja önállóságát, anyjához azonban olyan nemes 

értelemben marad hü, hogy beavatja összes él- 

ményeibe. 
S azáltal, hogy az amerikai nő sohasem 

érvényesiti az „idősebb és tapasztaltabb" előjo- 

gait és soha nem kisérli meg önzően azt, hogy 

lányát mesterségesen fiatalabbnak tartsa meg, - 
önmaga is fiatal marad és ötven éves korában, 

szürke hajjal is meg van az a boldog elfogult- 

sága, rugalmassága és az élethez való vidám 
kedve, amely egyébként csak az ifjuság kincse 
szokott lenni". 

hogy a város határán tul már nem igen illetik 

gamba: ez a jó ebéd megérdemel egy jó kis 



2. oldal. SZÉKELY UJSAC 

Hisz amikor a vonat bedöcögöltt, látom, hogy 
egy III. oszt. kocsi van előléptetve II. osztályunak. 

(Hej, de jó dolguk volna a vasutasoknak, ha őket 
is ily könnyüszerrel léptetik elő ?1) Beülök kissé 
lehütve az avansalt kupéba, de bizony ott oly 

hideg levegő csapott meg, hogy az álom azon- 
nal eltünt szememből. 

Még időm sem volt e csalódáson keseregni, 
hát beállit egy tul molett és tul hangos „nacs- 
csága", (kinek hangossága rögtön megállapitaui 
engedte - vallását is!) De az aztán le is szedte 
a keresztvizet a vicinálisról. Végül is ajzal a ki- 
jelentéssel, hogy még 590 lenért se ülne le arra 
a kemény padra, nagy méltatlankodással átdübör- 
gött az I. osztályba. 

Mi oltt maradt kisebb kaliberü utasok, kik- 

től négyünktől együttvéve sem tett volna ki oly 
vastag zsir-szigetelő, ama bizonyos csontok és a' 
kemény fapad között, mint e mázsa körül „nacs- 
cságának", egész uton nem tudtuk kitalálni, 
(pedig eleget törtük rajta a fejünket), hogy mi- 
ként tudott volna őnagysága még a kemény fa- 
padon is keményre ülni ily körülmények mellett? 

A napokban meg Szenigyörgyről akariam 
Brassó felé utazni. Kellő időben utnak indulok, 
de a féluton egy barátom azzal állit meg, hogy 
csak menjek vissza nyugodtan, mert a vonat 1 
órát késik. Én azonban gondolva, kogy azt az 1 
órácskát az állomásnál is eltölthetem, nem tér- 
tem vissza. (Itt már - bár tetltem volnal) Mire 

ugyanis kiértem az állomáshoz, a késés már 
megduplázódott. 

Ez már sok lévén egy érző kebelnek, visz- 
szaballagtam a városba. S a város végén kivel 
találkozom, ha nem az én előbbi barátommal? 
„Jere vissza komám - mondám - hisz most 
már 2 órál késik a vonat! 

Mit volt mit tennie, ujból visszasétált ő 
kelme is. Utközben aztán elmesélte, hogy valami 
jókedvü ismerőse az autobuszról lekiáltott, hogy 
siessen, mert lekésik s ő majdnem egy feél kiló- 
métert szaladt, hogy a még Gyimesben lévő vo- 
natról le ne késsék. Csak azzal vigasztalta ma- 
gát, hogy ő se maradt adós a tréfával, mert egy 
hosszulábu finánc-mesterembert ő is épp ugy 
megszalasztott. 

Mikor pedig ujból kimentem a vonathoz, 
bizony nekem is majdnem szaladásra kellett log- 
nom a dolgot, hogy most már valójában le ne 
késsem én is a vonatról. Meg is interpellállam 
egy vasutas urat, hogy miért nem tartják be a 
bemondott késést, mire méltatlankodva utasitotta 
vissza gyanusitásomat: Uram! Mi a bemondott 
késésből egy percet se engedünk; kikéssük be- 
csületesen 1" 

Bár a fent emlitett gyönyöröket engednék 
el nekünk! 

S-S. 
— 

Szekrény Vince meggyilkolása. 
Osdola község jóravaló, csendes népe még 

mindig nem tudja feledni szekrény Vince meg- 
gyilkolását, akit Ambrus Dénes erdőőr golyója 
fosztott meg az életétől. Künn jártunk a faluban 
és erdeklődtünk a gyilkosság reszleteiről. Akik- 
kel beszéltünk, mindenki békeszerető, jóságos 
szivü embernek ismerte a gyönyörü magas szálu 
székely legényt. Nem dorbezolt, napestig dolgo- 
zott, hogy öreg édesanyját és festvéreit eltart- 
hassa. Ő volt az, akit a csendőrőrmester minta- 
képnek állitott oda az 1íjuság elé. Ha valami 
táncmulatságban baj adta elő magát, elégséges 
volt Szekrény Vince megjelenése, Igazi szekely 
tipus volt. Komoly fellépesével imponált az itju- 
ságnak. Egy szavával lecsendesitette a heves 
székely vér kitörését, 

- Maradjatok csendesen barátaim! - szólt 
oda a zajongóknak. Azt akarjátok, hogy többé 
engedélyt ne kapjunk mulatságon ? 

Elmondják Szekrény Vince találkozását az 
erdőőrrel. 

Visszatlérőben volt a legény az erdőbe, ami- 
kor Sárfalva egyik házából eléje lépett Ambrus 
erdőőr. 

- No tolvaj, most megkerültél! - kiáltotta 
a legénynek és a fegyverét lövésre emelte. 

- Ne lőjjön meg! - emelte a legény til- 
takozásul a kezét a feje fölé. Az ökröket haza 
engedem, a törvény előtt felelek. Itt vagyok. 

Mátis István odaugrott és odakiáltotta az 
erdőőrnek: 

Ne lőjj, nem jogos! 
Az erdőőr visszaszólt : 
- Téged is odateritlek, ha bele merészelsz 

szólni! 

Alig hangzott el a válasz, az erdőőr lőtt és 
Szekrény Vince véresen terült el Sárfalva utcáján. 

Nem volt benne már élet, az erdőőr oda- 
ment melléje és odakiáltott az üvegesedő szemü 
székely legénynek: 

- No kutya, kell-e még? Még egyet adok 
Sárialva népe erre már összecsődült és talán 

agyonverik Ambrus Dénes!, ha két erdőőr társa 
el nem viszi a helyszinéről azzal, hogy a csend- 
őrségre mennek jelentkezni. 

Az ügy a vizsgálóbiró előtt van. 
Az ügyészségen van még egy lemhényi 

erdőőr, Demeter Denes esete, aki egyik társát, 
Pötyő Imrét verte agyon puskatussal veszekedés 
hevében. 

Egy kis irás Tompa Sanyirel. 
Amig eljutott idáig. - Tompa Sándor első 

fellépése a Magyar Sz nházban. 

Már nekünk ,„Sanyi" marad. 
Tompa Sanyi. 
Aki előttünk nőtt fel. 
Akinek tehetsége szemeink előtt bontako- 

zott ki odáig, hogy ma már nemcsak fényes 
jövőt jósolnak nekt, hanem kapva kapnak rajta 
előkelő szinházak. 

Tompa Sanyi tudvalevőleg a kolozsvári 
egyetemre iratkozott be, hogy jogi tudománnyal 
teleszíva magát, a jogi pályán teremise meg 
exisztenciáját. 

Mikor beiratkozott a jogra, megjövendőltük, 
hogy o nem jogásznak való, ő a szinpadra ter- 
mett, a magyar szinészet terén kell magának 
jövőt alapoznia. Most aztán örömmel haligatjak 
meg a olozsvárról érkező hireket. 

Tompa Sanyi a Magyar Szinházban az 
„Orloít" cimü operettben lépett fel és Sebestyén 
Lajossal a Patt és Patachont alakitották. 

Amint elmondják nekünk, a siker óriási 
volt. Falrengető taps és kacaj kisérte minden 
egyes mozdulatusat és valoósaggal ünnepeltek 
Sanyit az első szereplésében. A lotofilm nyomban 
meg is örökitette szerepükben és levelező-lapju- 
kat árusitják Kolozsvaron. 

De mindenekelőtt nagyobb elismerés Izsó 
Lajos főrendező elismerése, aki az édesapához 
és edesanyahoz irott levelben gratulal a fiukhoz 
és szép jövőt jósol Sanyinak. Kell-e ennél szebb 
és értékesebb karácsonyi ajandék egy szülőnek? 

Mi is gratulalunk neked, Sanyi! Csak 
tovább! 

(5) 

Irodalom. 
Kisbaconi történetek. A nagy székely me- 

semondó, Benedek elek tollából most jelent meg 
az „En könyvtáram első könyve" Rigler Jó 
zsef Ede kiadásában Nagyváradon, A 68 oldalas 

1925. december 20 e0 
könyv valóságos szenzációja a karácsonyi Kön 
piacon. Amellett, hogy tartalmas, élvezete, 

vasmánya lesz a gyermekeknek, olyan olcsó, ho, 
beszerezheti minden szülő. Példányonként 5 
Kapható az ország összes könyvkereskedésej 

Ajánljuk a magyar szülők figyelmébe. 

HIREK. 
- Előléptetés. Dr. Bidu Valeriu kó, házi 

főorvost, tart. főorvost, tart. ezredorvossá tépte 
ték elő. A szimpatikus orvosnak ez ujabb előha. 
ladásához mi is melegen gratulálunk. 

Hiteles tolmács. loan Fenechin he 
beli ügyvedet és városi tiszti főügyészt a kézdi vásárhelyi biróságok hivatalos tolmácsává és ig. ditójává nevezték ki. Az uj tolmács a hivatalo, esküt e hó 16 án tette le a marosvásárhelyi tábla. 
elnök kezébe. 

- Ujévben lesz csak igazán nag hi 
A Magyar Nep irja: A renükáli lidegeeke e csolatban sok időjoslás hangzik. A tudományia. lan találgatások közül kiemelkedik dr. Szádeczk Gyula volt kolozsvari egyetemi tanárnak az idő. jarás alakulásahoz való hozzászólása. A magyat tudós a következőket mondolta: 

- A hosszu esztendők óta nem tapasztall hideget egy északnyugati irányból jött hatalmas sarki légaramlat okozta. A legnagyobb hideg 
Kolozsváron hétfőn, dec. 7-én voli -- 15 fok 
Reaumur szerint. Celsius vagy Fahrenheit szerint szamitva sokkal több. Ilyen hideg Kolozsváron 
évtizedek óta nem volt. Szerdára a légsulymérő 
4 fokot esett s bár tizedekben folyton ingadozik, megis tartósan enyhébb idő várható. Az enyhü. 
lés alatt a mult esztendők hidegebb napjainak 
hőmérsékle ét kell érteni. Tehát az idei tel sok. kal hidegebb lesz az előző esztendők teleinél. A barometer 8-10 fok Reaumur körül fog inga dozni egészen február hó elsejéig, amikor ujra 
nagy hideg és óriási havazás következik, a szi- beriai kiimát is tulszárnyalja majd az erdélyi. 
Szerencsére nem fog sokaig tartani. Korán kez- dődő, gyönyöru tavaszunk lesz 1926 ban. És a 
szigoru tél természetes következményeként hő. 
hulámos, tikkasztóan forró nyárnak megyünk 
elébe. 

(") Állandó képkiállitás a Kovács 
hirlapirodaban, 25 gyönyörü festmény, pasztell, 
olaj és akvarell. Alkalmas karácsonyi ajándék! 

- Az imádság. Sándor József legutóbbi 
parlamenti beszedeből ragadjuk ki a következő 
szép reszletet. I. Miklós, a vaskezü cár, Lengyel- 
ország leverése után megfordult Varsóban, a len- 
gyel lővárosban. Az utcán, hintójaban ülve meg- 
ahitott egy iskolásfiut s megkérdezte tőle, hogy 
tudja e orosz nyelven a Miatyánkot? Amire a 
nu katonás állásba vágta magát és elhadarta 
orosz nyelven az imádságot. De midőn a cár azt 
kerdezte tőle, nogy tudja e az imát lengyel nyel- 
ven, a fiu letette taskáját és iróeszközeit s éidfe 
bocsájtkozva, összekulcsolt kezekkel, áhitattól át- 
szellemült arccal mondotta el az imát. 

- Hiaba csinálnak önök akármit, minisztef 
ur, kiáltlotta Saador Józsei fájdalmas hangon 
Anghelesca miniszternek, - a magyar gyermek 
sem lesz rosszabb a lengyel iskolásfiuná, mert 
az is térdenállva, könnyes szemekkel fogja el- 
imádkozni magyarul: 

- Mi Ayánk, ki vagy a mennyekben, jőj- 
jön el a Te oszágod... 

..Most az egyszer a liberálisok sem gü- 
nyolódtak a magyar lájdalommal. 

(*) Régi arany- és ezüstpénzekért, vala: 
mint régi ekszerekert a legtöbbet fizetek. Mielőtt 
eladja, érdeklődjön az árak iránt nálam. Kleih, 
aranymüves. 

- A pünkösdi rózsa. A ref. egyház januá 
9-én rendezi a szokásos teli mulatságát, melyen 
szinre kerül a ,Pünkösdi rozsa" c. operett Weln: 
berger Emil, Benkő Lazi és Szabó Magda tősze 
reptiökkel. 

- Karácsonyfa ünnepély. A rel. el. iskoli 
szerdan d. u, 5 orakor tartja meg a karácsony 
ünnepelyét a ref. egyházkozség gyüléstermebel 
melyre ezuton meghivják a közönséget. - 
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róm,. katb, el. iskolában december 22. én d. u. 
órakor pásztorjáték,., ! 
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Eltüntek a hóban. Bali István, helybeli 
„madia a hét elejen a Kecskés-erdőbe bak- 

ol csianat szállitott a segédjével és Kelemen 
0gy kanó lemhényi lakossal, A csizmadia és segédje 
het kigy havazásban eltüntek, Kelemennek pedig 
be a 1lt egy közeli kalbaba menekülni, ahol rá- 
0en, kelak. Most a helybeli kórházban fekszik. 

a * sSzemüvegek minden minőségben, leg- 

olcsóbban kaphatók Kleinnál. 

- Kötőke. Pénteken este volt ez év utolsó 
gtőkéje, mely sikerült műsorával kiemelkedett az 

házi kigiek közül. Horváth Lajos, városi tanácsos 

fet. felolvasása sok szellemességgel, élvezetes stilus- 
5ha. ban volt megirva. A legközelebbi kötőke jan. 

8-án lesz. 

- Bucsu. Mindazoktól, akiktől az idő rö- a. vidsége miatt Gyulafehérvárra való távozásom 
jo. aukalmával el nem buc uzhattam, ezuton mon- 
ela dok istenhozzádot. Pleskovits Józsei, bank- 

() Régi káucsuk és aranyba foglalt mü- 

jogakat magas árban veszek. Klein, ékszerész. 

bla. 

Városi mozgó. 
Égő golyó. - A száguldó fósa. - Zöld ki- 

sértés. - A hegyek gyermeke. 

(A mozi irodaból.) Dec. 25. Karacsony első 
a mapján, penteken d. u. 5 kor, este 9 orakor ke- de jül bemutatasra az Egő golyó. Szeuzacios fum, 

6 lelv nasban, 2465 mewer nosszu. Hajmeresztő, 
idegleszntő jelenetek. Foszerepiok: Camilla de 
Hallay, Altred Gaiaor. Cirkuszi produnciok es 

zik gyeb attrakciók izgaimasan lekotik Higyelmunket, 

hü Dec. 26., szombaton d. u. 5 kor, este 9 ora- 
nak kor jon A száguldó főka, mulattato amenikai bo- 
ok. hózat, 6 lelvonasban. A loszerepeket a világ leg- 

a kivaloan sikerült árviztelvetetek. 

Dec. 27., vasari ap d. u. 5-kor, este 9 óra- 
szi- hor pergeti a gep Zöld kisertés-t, apacs-drama, 
lyi. 6 elvonasban. . öszerepben: Theodor Kosslolt 
tez. es Betty Compson. Zoid kisertes egy gyonyörü 
5a maragdekszer Ezt lopja el egy hires apacCsszep- 
hő- seg, aki a börtönből csodalatosan megmenekszik, 
ünk sői gyönyorü karrirt er el.. 

1926. jan. 1., ujév napján d. u. 5 kor, este 
cs órakor jon A hegyek gyermeke, regenyes mnim, 
tell, levonásban, 2Z290 metr. Foszerepiok: Lya de 
1 Pu, Paui Ouo, Anton Poimniner. BosZniaban já.- 
k a darab. Sok tragiküs jelenet teszi értekesse 
bbi eregenyes tumet. Thnamor megyseges szerelme 
ező s testveri szeretele schakespearei jeleneteket 
e állanak ki a nősnő sziveből. Mi megilletodve e 

leneteken, varjuk a nemes szerelem diadalat 
eg mely mndenen győzedeimeskedik. 

Rendkivüli előkeszületen: Viharmadár a parancsolat, a Cigany. 
azt mzszzezoz fel- ...... 

Eömamdlazkoaztsataoatáslll 

: Olcsó és hasznos 

a larúconyi ajándékok 
.............. 

E fijusági és szépirodalmi könyvek 

levélpapirok nagy választékban 

a mzlmsotoa 

TIRÓCII ISTVALML 
Kézdivásárhelyen 

et, l 

A rzczmzzeszzem 

aa zil a 

jobban idomitott tokai jatszak. Emlitésre meltok 

Regény-esarnok. 

Tatárok. 
Irta: Palugyay Zoltán. 

A tiz tatár né ány pillanatig meredten állt a 

meglepetéstől, de hirtelen, felorditva vetették ma- 

gukat a Iovagra. 

Fenn a vártoronyban egy lány imádkozott két- 

ségbeesett forró könyörgéssel a rablóért, a férfiért, 

akit szeretett. 

A várból gyalog rohant ki egy csomó vitéz 

uruk segitségére, de amig leérnek?... 

telen hosszu a perc... 

Fulkó páncéljára egyszerre tiz-husz csapás 

szakadt, mielőtt ő mozdulhatott volna. 

A páncélgyürüit azonban nem hiába verték 

messze más országban, az embert pedig nam hiába 

edzette acéllá a harc. 

A lovag mázsás buzogánya egyet suhant s a 

tatárok mintha kaszával vágnák a tarló gubancos 

fűüvét, ugy dőltek egymásba. 

A völgyből üvöltés tört föl s a szerpentin egy 

most vég- 

szerre tele lett kapaszkodó lovasokkal. 

A lovag buzogánya pörgött, mint az orsó, vé- 

res fonál szakadt nyomában. - 

A tatárok meghátráltak az élő halál elől, Fulkó 

most olaalt ugratva megfordult, ásarkantyuba kapva 

lovát, vágtatott a kapu felé. 

A néhány tatár nem merte követni addig, mig 
a többiek be nem érik őket, mivel a lovag népe 

elérte már a következő kanyarodót 

Boda megvadult lovát megragadták, szétvágva 

kötelékeit, karjukra emelve gyorsan vitték a varba. 

A lovag ellovagolt köztük s csak annyit 

mondott: 

- Boda ur a vitézi vendégem. Ti meg jelent- 

kezzetek a kincstárnoknál, fejenkint egy aranyat 

kaptok ! 

XIV. 

A reggeli nap magasan állt a fátyolos égen. 

A dombok fölött pacsirták dalolták tavaszi 

nászdalukat. A földön pedig mindenfelé sötétlettek, 

hemzsegtek a tatárhadak, ellepve a rohacskai vár- 

hegy lejtőjét. 

Javor intézkedésére a néhány vitéz megszál- 
lotta a bástyákat, tornyokat, a nagyobb fiuk ijjakat 

kaptak, az asszonyok forró vizet melegitettek, várva 

az ostromlókat mindenre elszánva. 

A sulyosan sebesült Pongr-cz ispánt Iku szo- 

bájába vittek föl, levették a páncélját, a batalmas 

test ernyedten feküdt a takarókon, az aludt vér 

szinte egeszen bebornitotta nyakát, arcát s mellét. 

Iku siurva csókolgatta s a szerető asszonykéz 

simogató biztonságával mosta, kötözte Obor segit 

segevel a sebeket. 

Pongracz arcán bágyadt mosoly jelent meg, 

balkarjával, mely ép volt, magához vonta Ikut s 

halkan beszélni kezdett: 

(Folyt. köv.) 

No. 332-1925 cxecutional. 

Publicatiune de licitatie. 

Subsemnatul executor judiciar aduc la cu- 
nostunta pubucá in senzul legn articiul LX diu 
1881 § 102 respeciive LXI din 1908 § 19, cumca 
luciunle urmáoare s. a. mobuá de case si gra- 
molon cCare m urma decisuilui Nr. 2570/2 din 
anul 1925 al judecáonei de oco! Trg. Sácuiesc 
sati execvat an 1I1g.Sácuilesc la 2 Spt. 1925 
in avorul execvatbrui Szőcs M. Lajos dom. in 
Tig. sácaiesc fepr. piun advocat dr. Molnar De- 
nes penuu inCasarca Capitanul de 950 lei si 
acces. prin execuütie de acCopelire s1 Cafi s'au 
pictuit an 3100 lei se vor vinde prin licitatie 
pubucá. 

Peutru efepiuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisutui Nr. G. 7432-1925 ai judecátoriei de 
ocol Tig. Sáculesc se nxeazá terminul pe 2/ Dec. 
anul 1925 la orele 2 p. m. in Trg Sácuiesc 

si toti cari au voile de a cumpára, sunt invitati 
prin acest edict cu observarea acea, cá lucrurile 
susamintite vor fi vandute in senzul legii XL din 
1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, pe 
langa solvirea in bani gata si in caz necesar si 
sub pretul de strigare. 

Pretenziunea care e de incassat, face 650 
lei capital, dobanzile cu 120/0 socotind din 15 
Mai 1925, iar spesele paná acum staverite de 
220 lei. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar 
fi fost execvate si de altii si acestia si-ar fi cas- 
tigat dreptul de acoperire, licitatie prezentá este 
ordonatá si in favorul acestora in senzuül articlu- 
lui XLI din 1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sácuiesc, la 1 Dec. 1925. 

; Stefian Molnár, 
executor judecátoresc. 

Publicatiune. 
Inspectoratul General de Sigurantá Brasov 

aduce la cunos inta supugilor streini salariati din 
judetele Brasov, Treiscanne, Odorheiu si Ciuc 
urmátoarele: 

Supusii streini salarieti, cari au obtinut ter- 
mene mai scurte de cat 1 lunie 1926 dela Co- 
misiunile de revizuire din Brasov si Trg.-Mures, 
precum si cei al caror apeluri au fost respinse 
de Ministerul Muncei, dacá voesc sá continue a 
1ámane in tará urmeazá a face noi cereri de pre- 
lungiri, depunand biletele de liberá petrecere cu 
viza anterioará la urmátoarele autoritáti: supusii 
streini din orasul si judetul Brasov, la Inspecto- 
ratul General de Sigurantá Brasov. Cei din ora- 
sele Sft. Gheorghe, Odorhei si Mercur a Ciuc la 
Serviciile de sigurantá din oras le respective, cei 
din orasul Trg. Sácuesc si Gheorgheni la Poli- 
tiile respective, iar cei din comunele rurale din 
judetele Treiscaune, Odorhei si Ciuc la Preturi. 

Tuuror acestor supusi streini li se vor 
acorda ca ultim termen de sedere in tará paná 
la 1 lunie 1926, in care timp cei cu dreptul de 
a rámane si mai departe in tará isi vor procura 
actele si dovezile necesare, pe cari le vor prezenta 
Comisiunilo: anuale de revizuire dela Brasov si 
Tg.-Mures, in cursul lunei lunie 1926. 

Cei care nici la acea datá nu vor prezenta 
actele necesare, vor fi obligati a párási tara, ne 
mai acordandu li-se nici o pásuire. 

Nu vor beneticia de aceste dispozitiuni de 
cat salaria tii stabiliti in tará excluzandu se cei 
venti in tará cu vize provizorii de 30 zile, pre- 
cum si cei care au avut pe pasaport mentiunea 
„fárá drept a-si exercita profesiunea si de a se 
angaja". 

No. 465-1925 executional. 

Publicatiune de Icitatie. 

Sübsemnatul executor judiciar aduc la cu- 
nos iuta publicá in senzul legii articlul LX. din 
1881 § 102 respective LXI. din 1908 § 19, cumca 
lucturile urmátoare s. a. mobi á de case, 5 mm. 
grau si un maja care in urma decisului Nr. 
5860/2 din anul 1925 al judecátoriei de ocol 
Tg.-Sácuiesc s'au ex cvat in Trg.-Sácuiesc la 
12 Oct. 1925 in favorul execvatorilor dr. Fekete 
A. si dr. Elekes B. dom. in Trg. Sácuiesc pentru 
incasarea capitalului de 4248 lei si acces. prin 
executie de acoperire si cari s'at pretuit in 13,500 
lei se vor vinde prin licitatie publicá. 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 8336-1925 al judecátoriei de 
ocol Tig. Sácuiesc se fixeazá terminul pe 28 Dec. 
anul 19256 la orele 9 a. m. in Trig.-Sácuiesc 
si teti cari au voile de a cumpára, sunt invitati 
prin acest edict cu observarea acea, cá lucrurile 
susamintite vor fi vandute in senzul legi XL 
din 1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, 
pe langá solvirea in bani gata si in caz necesar 
si sub pretul de strigare. 

Pretenziunea care e de incassat, face 4248 
lei capital, dobanzile cu 120/, socotind din 6 lul. 
1925, iar spesele paná acum staverite de 1232 lei. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar 
fi fost execvate si de altii si accstia si-ar fi cas- 
tigat dreptul de acoperire, licitatia prezen a este 
ordonatá si in favorul acestora in senzul articu- 
lui XLI. din 1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sacuiesc, la 14 Dec. 1925. 

Stetan Molnár, 
execurto judecáAtoresc, 
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Rfjj lkritújél 
lerakat 

str. GAREI (Vasut-u.) 8. sz. alatt. 

Gépjavitások! 

Alkatrészek, tük, cérnák, himző-selymek 
, állandóan raktáron ! 

3 Családi, szabó, cipész, csizmadia stb. Sin- 
* ger-varrógépek eladása részletfizetésre is. 
í 30 havi részlet. 

Géphimzést üzletünkben állandóan tanitunk. 
aa ua "a a aa cea a ua a en a un ua am aa a . 

/ hegsgszebb 

karácsonyi és ujévi 
meglepetés!: 

Fényképnagyitás régi és uj képek után. 

Levelező-lapok, jól és tartósan ki- 
dolgozott képek készülnek 

Bogdán Arthur 
ifényképész mütermében. 

; Jelszó: Csak akkor fogadja el, ha tetszik! 

Értesitem a m. tisz 

telt közönséget, hogy 
megérkeztek a leg- 
jobb és legalkalma- 
sabb szemüvegek, 
valódi Windsohr.ke- 
rettel, finom meniszk 

üveggel. Orvosi re- 
cept után is készi 
tek mindenféle szem- 
üveget. 

Nagy raktár mn- 
denféle órában és 

ékszerekben. Szép fasonu jeggyürük 

Omegák, disz Weckerek, szoba hőmérők stb. 
Leszálitott árak. Óra és ékszer javitásokat 
legolcsóban válalalok. 

Karácsonyi és ujévi ujdonságok! 

Veszek tört aranyat és ezüstöt napi áron ! 

Kovács Lázárfr, 
órás és ékszerész. 

sz
é kllibkbkiblelklklklkkkk lakktaktzbtahlk 

hegszebb, 

hegkedvesebb 

Karácsonyi ajándéktárgyak 
Kovács Arpád 
illatszertárában 

kaphatók. 

/ Kérje a mindenütt hiressé vált V 
angol teát: 

„HORNIMAN"-t. 
Főképviselet és raktár: Oitó a Alfréd Hercog R.-T. 

Bukarest, Pasagiul Comedia 2. ] 

..... 

A helybeli és vidéki közönség szives tu- 
domására hozom, hogy nálam olcsó ár n 

kapható meszelő, surlókete, első minő- 
ségü iogkefték, borotválkozó ecset, fi- 

nom festőpenzli stb. 
Viszonteladóknak nagy árengedmény! 

Becses pártfogást kér: KÖkösy Pál, kefekötő. 

Targul-Sácuesc, Str. G. H. Lazar No. 13. 

E zsebtakarék tüzelőanyag: hölgyek, 
IETA kirándulók, magánosan élőknél nélkü- 

lözhetetlen. Olcsóbb minden más me- 

legitőnél. Nem robbanékony. 

Iuróczi István, könyvkereskedés. 

APRÓHIRDETÉSEK 

Fordson tracktor livérea, 
t 

Keresek bérbe akemnote 

. g hasz 
jesen jó állapotban és 13-as soros vetőgépil, e 
tén jó, sürgősen eladó. Cim: Dombi t 
Alsócsernáton. Személyes tárgyalás, level te 

nem válaszolok. ekn 

n. 
; fiatal szakácsnőt keresünk jó Tiszta, ek aenteni etni kKolze 

hirlapirodában. i 

Z eladó egy jó, nickeje 
350 leuért 40-41-es korcsolya, e 

zárós. Cim a kiadóhivatalban. 1 
; : gyászjelentések Báli meghivók, Eylemtések si kasszálását pontosan és lelkiismeretesen elvál 

lalja Cimbalmas, volt postaaltiszt. Megkeresége, 
leadhatók a Kovács-hirlapirodában. i 

A dr. Gábor Elekné-s tzlekey 
24 től kiadó. Értekezhetni: özv. S2 ak 

Jánosnénál. 

1 uj szán és 1 féderes kocsi, ma Eladók sek Mágori Bátinini. 1 

Értesitem 2,7 é közönséget, hogy a ; nei tanitást ugy román, mint 
magyar módszer szerint (kezdők és ifjabb hala 
dók részére) ismét megkezdem. Kivánatra háznál 
is adok órákat. Továbbá bármi-nemü kották mi. 
solását csinosan, gyorsan és jutányos árban el 
vállalom. Tisztelettel: Lőrincz Béla. (Vasut-u. 13) 

szalongarnitura és füszerüzlet berel. 
Eladó dezés. Cim a kiadóban. 

Eladó nyitott kocsi. Keznyi, 6 me s ses, majdnem uj, 
Cün a kiadóhivatalnál. 

Courts-Mahlerek, aaburg u0n 
vek, gyermek és iiljusági könyvek 
nagy választékban a Kovács- 
hirlapirodábanl!! 

Eladó házak, földekés erdők: 
1. Torján, a báró Apor Gábor-féle összes ingat 
lanok. 2. Kovásznaiürdőn, a Roediger Lajos villa 
épületei. 3. Alsócsernátonban, az országut melleit, 
a Baka vendégtogadó 2 h. területtel. Az érdek- 
lődők forduljanak a „Transsyivania Bank Kézdi- 

vásárhelyi Fiókjához. 

z és vegytisztitó intézetemet a 
Ruhafestő mai gegyekhek megfelelően át- 
alakitottam és kibővitettem. Elvállalom bármilyen 
kényes szövetek, ruhák festését, vegytisztitását, 
férfiruhák vasalását. Készitek guvlerozást és pli- 
serozást. Gyászmunkákat 24 óra alatt festek! 
Bartos Boldizsár, ruhafestő- és vegytisztitó intézete 

Targul-Sácuesc. 

öé..és , . ; , vés 

Nagy karácsonyi vásár 
koyé ok az összes divat-, textil- és cipőárukbanl kk 

éné a tun a E Rut t öl a öt. t öt 8 Na a g at Nagt öt a t t t aat elök öf su akolésesé. 

Au Printemps R.T. 
(volt Missir) 

- Brassó, (Virágsor 16.) 
"*%8 ltl tl Mt i a mi üt n tal aő ml tt lal öi Ml l l ttlt t l or aat at g 

lötod 

me 

i Mélyen leszállitott árak!! 

e bspkekkeem 

Asztalosok és kerekesek figyelmelel 
Eladó két darab fiatal kőrisfa törzse. Cim a ki 

adóhivatalban, 

Máv legmodernebb cséplők acélkerettel, go 
e lyóscsapágyakkal, párositva 10 légkör. 

nyomásra engedélyezett hullámos tüzszekrényű 
gőzgépekkel, Máv. benzinlokomobillal, Asin 
benzínlokomobillal vagy Fordson traktorral, több 
évi részletfizetésre. Sokszor alkalmi üzletek. Cst 
reüzleteket is csinálok. Kérjen árajánlatot. Allandó 
gépkiállitás. Erdély legnagyobb mezőgazdasági 
gépüzlete. Bartha Arpád Géposztálya, Sll 

Gheorghe-Sepsiszentgyörgy. 

FÉRFI ÉS NŐI KALAP javitásokat é, 

mel 

átalakitásokat a legujabb forma szerint vállal é 
nak Kovács Józset kalapgyárában. Vasut-ucta Em 

jóa 
r. Egy háló- és ebédlőberendezé, 

i 1 továbbá 1 fehér gyermekágy . 

" szőnyeg, varrógép, fényképező 
gép, 2 dtb. konyhaasztal, 1 tálas, 1 rodli, disz 
és háztartási tárgyak. - Cim: a kiadóban. - 

; al Erdélyi Kincses Kalendárium 
Megjelentek mely 5000 szóból álló magyat 
roman szótár mellékletével egyedül álló szenzáció szé 

Országos vásárok napok szerint! Gazdák ui 
nak szóló rész tartalmazza a faragott és hosszín ele 
köbméler kiszámitását is. E 

Asszonyoknak szóló rész a sok ujdonságó 
és hasznos tudnivalón kivül felöleli kimeritően vár 
szépségápolás művészetét is. - Ara 30 let. me 

Brassól Lapok kis és nagy naptára. K ma 
tünő irodalmi rész. Nagyszerü illusztrációk! me 
Ara 20-80 leu. - Kapli.: a Kovács hirlapirodábal b 

Középiskola két osztályát, vagy hat elemit vég 
zeit - jó bizonyitvánnyal rendelkező - fi ut 

nyomdásztanulóknakfelvétetnek 
Turóczi István könyvnyomdájában, K.vásárhel)! 

: a Tudnivalók a közigazgatá5 
Megjelent választásokról szóló füzel 
Nélkülözhetetlen mindenkinek, aki a közele 
megyei és községi választások iránt érdeklőd 
Kapható a Kovács-hirlapirodában. Ára 100 

Nyomatott a Turóczi István könyvnyomdájában Targul-Sacuesc (Kézdivásárhely.) 


